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MAGYAR MUSA.
Kük Bvtsben 9. Májusban 17^7*.

frigy J'zcginy Fejér Tselcä' fzerentsétleu efet ének , 
véletlen lett el-temettetésének le-jejiéje; mcluj 

eredetét vette jűebretzenben*
t

MVLnak, ’s VUVLnak, végen Lett DoLgok aVVL-
nak,

így Van, s így nekünk tiints Itt [gazdim haza izék mik.

v ~vr C ->K termelés, és Éjjel gyermeket nemzenek, (a) 
o. Mel.yct Neveti segne* (V l>A,vn »evezvuek.
iz tselekedetet melyen lcízegctt e

Embernek, és végre vele meg-nevetfe.
£’ fzerdnt meg-nézett cdgylzev edgy tehenet, (c) 

Mcllyct le-betsmelvén, iVegénynek kést lentit, 
Termetét fejének mert nem fzerethétté*

Ezért meg-nevette, betstelenné tette.
Még pedvg fegyverét termetes lejének (d)

Szép tekervéuyefen mellyek terjedenek, 
Mellyeket emberek tehén’ fzépsdgének

Helye fen neveznek, vénnek, és gyengének* 
Éktelennek nézé ezeknek termését,

Sérelmesnek elé felé tekerését;
Mert

í&! Mo mils’ fzúleh (b) Monnis. ( O Neptunus’ Bikái a. 
( ti j Tehwo* Vzurva,
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beit minden ncyczetcfebb Várofoknak eredentitkáriéi
mJnef é$ r z',n''' ,e?'KfzcH ’ * «kolt.1 tulajdonság,,
inaié«. a ruhazartyarmk módja; cimek-i'elecre minden „Lu
talajút.,« Izretc. hafodloképpeo Ic-fognak irT „ T" 

tun a . iníiivhm ....V _ j_. irarta.m. 11. ^
miu-len ujobl^

s. IC- logt
//j-.un.í, melyben elő fognak aJaitatnr, a* áozeiebb'mr 
,d?i,cil nevezc:c:ehb törunetei, p. 0 a* nio'hn r !
íekedT“'^ l"1Í,'rH;l. =' f. Auítria, II.,znak eeÍe“e * 
Ä. '»•tlkodáft, Sveciai, Danát Ü

f;r < , ’ Xs Amt-nkm revolutzionnak , van- n,-v v,i

L”,®"h‘rí •erebt> m'is ‘Vcnzeiekkel va,o k/ovettsá J,"""'

Wn.Ä'f. ÄS
ine.-soen n vine! ly ritka virtu fokkal t.ndökio embere ne • V:Ä t» «**•* yimnbnnnk'^ue"^.
keüefs'! v / ffí,íe^ fuaohi.i .yut , mellében miképpen 
kihefiJv a gyermekieket dereknek első f ’em pillán rá ob!
it- ,'k’vé nnvi'ni'05 “"-f? ’ Tn,‘ ««<*". mind erkoitkv

ítóai Ltfrnck u 'm }'*?&*”* <í'JryilkJn.-.k) „ágy ijj 
for : ; • , lennyuu Híjlóriu, meily ben e!
rveW rtí í? t”ek reremrvíe> változatai, a’hr
gvetne t , völgyeknek , folyo-vi/cknek c,c 'e e -V tuZ n
íi' tor rTU-k mka •”»•= hifiVuja, •, ,"I
rL, *Z -i, h*1 T'ido™t"y > meily hen ni eg-fognak man.3i 
rnr-nn,, tok a termét«,ben elöl fordul,, dől*»: , o. ä w‘
n-^ k-ve’o’ s»'W^fck,.«k, mennyku - hnliafoknak, V
vök növekedésének okai 's a' ||í. r ijf Ä i , /’ > 
,/u hoJ.ii (Oeconomia ) , a- cUyhen l,„ve„ ío ró- írűAtml 
fzan;" as terrao-loldcknck, f/ollo hegyeknek , kerteknél in;, 
velu.e , a fold tern,isinek fölfelé lulíonra való lord,:),a,áfa 
. . rr,no,!,,ak iarral.1, „rtalmas bogaraknak, ,s férgeknek elvefztift j 
non ie-L-; rf , meilyben elsőbe.,-is roi/d

r"!M !l,'miyr- r«rrcl orvosiam,3 elő f„;‘
hÄÄ.fnÄÄ '« .?>«»»* '«‘«mi »•

y n vénáit mrumm a l’udonwny«
fzágoi.ban való mofbni úllapottya, minden Tud. s Tari'va- 
go.MUÁ , bo-t>-,:o.úKnak ( Untver/lcáfoknak) nevezetefebb Bi- 
bhotviuiknak h,í onája. \ a’ r. Ugyan t-zen réfzibci, Lnak 
miudui ezután vendo iufzuos konvvek fumm 4"m h 
illendőképpen meg-it eltet ve vío adattatni * Un # tS

N, K. J.

ywawűf**A-j3**;~
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Költ Becsben 9. Májusban 17^7*

Vdeu ficginy Fejér Tselcd’ JierenUéihn tfetéuei ♦
" ^ véletlen /itt el-hmeltctéscnek Ic-Jejhjéi mduj 

eredetét vette Debretzenbem
1

MVLnak, ’s VLIVLnak, régen Lett DoLgok aVVL-
nak,

I$ry Van, *s ízy nékiink nints Itt Igazam* haza ízukunk,

TITenyéUs, és Éjjel gyermeket nemzőnek, (<i) 
jO. Mcliyet Neveti sédnek (bj fzépeu uevczvuek.
Ez tselekedetét mélyen icfssegettc

Embernek, és végre vele meg-ne vette.
E> (zeréut megnézett edgyízer edgy. tehenet, (c) 

Mcliyet le-bctsmelvén, ízegénynek kést lenét 9 
Termetét fejének mert nem izerethette *

Ezért meg-nevette, betstelenné tette.
Még pedég fegyverét termetes fejének (J)

Szép te kérvényeién mellyek terjedenek 9 
Mellycket emberek tehén Ízépségének

Helye fen neveznek, vénnek, és gyengének* 
Éktelennek nézé ezeknek termését $

Sérelmesnek elé felé tekerését;
Mert

(a) Móm«s’ fzűlei. (í) Mómus. (O Neptunus Bikája* 
(ti) Tehén* fzarva.

H h
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^ 1^fékhez tehenük értenek,
I'f/ei'en befzélfz te nevettség* melleve, (>) 

Sérelme» felettébb tehenek fegyvere; (j) 
Íí-íze.s befm«ediiek iepeitetésére

hitey mesét jelentek hulyesbb értelmére; 
DeVwtzenben eleit edgy Jejér-tscléden;

l\z ép, s egei séges lévén edgy ebéden, 
Ebédjét mcg-eitc, ’s fel-kele békével, 

MendegeJuik ketten kedves gyermekével, 
Le-telepedének Izéiére edgy vésnek,

Mellyet be-menesnek neveznek helyének, (g) 
Kergete edgy Hentes edgy Tehenek férjét (A) 

Nyeregben, s tehenek méneíe’ vezérjét. (i) 
Edgyfeer megy febejsen ezen fzegény felé 

Hegyes fegyveiével, mellyel teliét Izeié 3 
Eíébb, tégy véréré fzegénykét fel vette, 

l'el-vctette , ’s ezzel megint le-ejtetre ,
Ekkép cselekedvén ezen fene véle,

Ketté íeslett méhe , s fzélyel terjedt bele« 
Eleget j érti élték ezt Felcser Legények , (k)

De nem fegíthectek ezt ezzel fzegények.
Mert menten Félelmek' Fejedelme érte, (/)

’S teliének vendégét, lelkét, ez meg.kérte.
E’ mellett edgy tehén tele lévén Julid, (77t) 

Sebes menésével fzcledezett fzéjjel:
Lele edgy Nemetet nyergével egyemben;

De nem mene vele edgy kevéfsé Izemben; 
Mert fej ere lévén nyerge heíyheztetve , 

Szepcgett e tehén, meg-lévén rettentve;
De

C t) Momur ( q Tehén1 fzarva. (g) Á jtó. (> ) Bika.
5 í n»t r ( Fertzeit^> Piv vártáit,
(*»D űuhufiéggel.

<(f) Halál,

S



• t„ terhét e' német fejtnél, 00
De leteven ter/ur ^ ((.ftéllek,

Meg.menekedUe , hei,yével ,

Kzt vy^ÍL \, ember életedet ;
E’ fzerént ne tti . ilWmi8*l fejedet!

Mert vége beusvbei,

/ ,/ i L vnSEF &c. Ftlshes ^c~
Sz. 3fW Atyafiak GjularUam
téért a Tordal L:n'" ‘ K naMihdl^ lajeivi

mondott Kónyára , .f AoiJ
ttta.u.

T6 /U'=nuyei Vétség edgy nnyen^'^Lo,,:

T Tv éltükül »»lkodnak . K«-l> R„é),e;.
s lb* , » peíedelemségct. t . i-ed-
ir.ek viselik j . JOSKV az egeknek i
.nefségedbol a nn *• »• í, kiílyi .zékben, d.tso*-
vefe, bíborban fel-ol fejében , batalomnalc
sécnek arany ^Ú1 í1 ínyében efty*ne^se^c ’ 
Királyi piltzája vagyon k^^. _ békelségbcn il-
bbltseftéggel te ye t gyémoltséból az o ■'■-
„ek a’ magok n.unka]oknaK b> Hivek, ald-

• Oh’ efsetek ierdreniina.nl . kviv.-
jjiok az egeknek urat , .v„ókl „ein-is remeny-
ves főt fűnkről , midőn n boldogságunk,!,
lenők, me^diaimkunWja.^ ,elké, , hogy
arra bírta H* fzibados tilzteletet, f-
fel-allítaná fcent név ej J.git, és tundokol- 
dozni a' fogoly Lelke.,ne ^ ^ tét-

.„nem isak meg-türköhe.
^ Nyereg. W ***** ’ taWB
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tctm! az Igaz fzerrtetin-k , 's kerefziyeni lÜredotcm. 
llc 1 htnylő isiiiaftiii I(.'lkunk ürömére! Áldott légy 
Szent (steti gyfilel czi tünkben , gyönyörködjek Jel. 
kod tUzteletunUivii, mellynek ilbitya menjen ortzád 
eleibe,, s kedvei áldozatul légyen, Oh Királyok- 
nak hirulya, jCSKFnek vezdrlv Ura / éledezünk a' 
ie ki kent Királyodéit , tartsd-meg életét , fokasit- 
t .Hl elztemk-it izáinox időkre, terjefzfzed lmodalmát 
lók m pékre, s neuizetoégekte, a' kik nagy Őröm- 
.nel (el-vegydk kegyes Uralkodását, ’s k stólhalrák 
ixiial_v I,eg) diliének édeíiéjjér. Rejsd-el kegyes Ki­
rályunkat kebeledbe , minden ellene való titkos go- 
vciz ieá,ulék ellen ; paramsojj lelÓlle fzept Angya­
lidnak , hogy úgy hordozzák ötét minden Vitai hali, 
hogy in eg-ne ulke lábait a’ vcfzedelem' köveiben • 
rettentsd^,eg titkos ellenségeit, hogy kezeket fel 
kent Királyod ellen ki-nyújiani ne mérélzeljék, és 
a niejlyck vefzedelmefck lehetne'nek néki , előre je- 
leufsd-ineg, hogy örvendezzen a' Király Te fzaba- 
diuiodhan. Knházd-iél továbbra-is ](. Keiedclmiin- ket, mennyei bőséggel, >s az uralkodásra 5k- 

«tge» ajándékokkal, mmd azoknak fel-találására, 
•ngllyck UitKflé ed terjefzuW, 's a' ielki-esméret- 
1 , ^badiagara, engedelmes Híveinek boldogságára 
néznék;i hogy Birodalmaiban ne légyen eröfzak té- 
'°'} hanem az igazság, és irgahnafság
cagynust do látják , a’fecrcter, és hékefség edgy-* 
mást fsokolgais ,k az ml-zákon, és meg lálsá minden 
Iiep. hoey az Ur uralkodik a’ mi földünkön, ki „é-

. V'!” Szervim bői ültette K. bejedeliiniuket 
hiialy, ízekbe. Tanks meg e' vc.re a* .első méltó- 
sagban a jo lelki esmércttel fénylő hő Its tanáts Ura- 

a* 8 híijad mind d/oknak ja vallására , a’ mel- 
á'ek K. Iíiiályuukat illeti, és emberek előtt ked-

ve lse
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alatt mindenfele térdmufsd
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jei4iilí sor < mi-ékezetét-is .Nemzettsúgroi íXemzettsug- 
re befzéllik , jövendőben pedig az Ilién Királyt izé­
kébe hely eztetik. A* Fejedelem mellett crtzfai 
gyanánt álló vitézi rendnek-18 fzívet erosíttsed* bogy 
kél/ légyen mindenkor a’ Király mellett viaskodni, 
’s mint edgy ízéitől el ragadtatott lapta , úgy fut son 
elÓ'te a* Királyi dítsólíég* ellenségének hadi le rege. 
A ni fzíveinket pedig hajtsad Királyunkhoz való 
hú égre , ’s engedJmefségrc, hogy tifzteljük met 
mint dh lmazó Angyalunkat, és fzercisuk mint eV,eg 
Atyánkat. Áldjad-meg végezetre a’ mi foidunUet 
bV, séges javaiddal, hogy míg e’ főidőn jövevénybe- 
dunk, adjuk-meg V lsáfzávnnk, a’ mi u’ Tsátzáré, 
az mennek, a’ mi az ittené Légy meg-hulgatója 
Imádságunknak. Mi Aty. s a tf

TÁdgy nagy Tudományú Hazafinak G* Úrnak Ko- 
Síi; már0111 Vára’ romlásáról nt Deák Vériéi, es 
azoknak T. Dome AJ roly > első eVzteiidobéit Poíonyi 
ncvendékeny Pap által lett Magyar mértékes Vertek­
ig \ aló foglal áfa: mcllyból mind a* két réfzról izép 
éiz tetíztk-ki .

E L E G / A,
qua Virgo Comoro, utriusque arr.is Comaromienfis 9 

praejertim veteris fortém aeplorat.
nj^ripin fata cano: veteres Mars defevit arees, 
jl Evacuat muvos, belligerasque dotnos.

Arx mea, quae quondam fprevit viresque, minasque 
Hoftiles, arm is exfpoliata gemit.

Cladibus infnuftis movcor , triítique ruinae 
Jliacrymor laceris virgo Lomora genis.

r A lip
■ ,v gm II i-f§
ifl®

™ ;jv| f-

(1 u AT nil.
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Mvnfis erőt, foil's quo multtim iVendimr acfias, 
Munfis hie a primo Caefare nomcn habet,

Dum red emit terrae trepidant is faepe fragores » 
Saitgvineo vulcti Iunaque foJque rubent.

Moenibtis immineat cum dcfoJario noHris, 
Indicium tans nflra dedere mcis.

In me nil meritum fertar ienrentia mortis:
Arx peruit! jam jam quae perlt um mit*

Inconcnfla íren, vivtricia mo; 11 in fia bant,
Quae trepidavit humus, paucula damna túlit.

Attamen adventant funebria tempóra nobis,
Jflc mihi mcnfis lufiul it oinne dents.

Moenia uoiira jacent, arx florentiiJima quondam 
Spernitur, en quorfum gloria uoiira cadit.

Kinc pvrius mißrat pulvis, tormenta globique 
In muris refonat machina nu/la mei».

Hic ubi militiae robur vibra ve rat enfes *
Miles ubi cxcubitor coii/htit, herba vitet,.

ITticae fűig unt, lappae, virusque cieutae, 
l ndique famböcus moenia noíha regit.

Arx invirla fteti: imilus me remiit hoíiis,
Quin timuir vires turcica iunn me as.

Semper eram Virgo, quae mnliilmauica rifi. 
Agminn, Sul rani temnere fueta minős ;

Fruíira Sinanus Can das adduxit equinns,
Turcica fixerunt hie male figna pedem:

Tertia lux fulfit, jubet is fua callra revclli, 
Namque Solimanm rob ore major eram.

Fluftibus ufque inis fru/ira me verberat liier, 
r* oltibus ínfű I to fortior ip fa mcis.

Danubii fro en urn fucram floremibus annis ,
Clavis ct Imperii virgo Comora fui.

Dicitc: quo povvo victricia ferta reponain ? 
Enervata tenet vix ina ferta manus.
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[„ nihilum redigor, remanent mea nom.na tantu , 
Exlnoliov tempi*, moema fquallor habet.

Divendi jubeor, muri lacerantur, et aedes 
Continuo nummis pneda parata fun 

Tympana dan, populo fignom, i.c.tat.o fenet, 
Caefareae i'ubito diripmntur opes.

Emptorum veto cedit mea tota iupellex,
Non pretium return, refpicturye valor 

Menfae, ligna, trabes, fcdilia, 1- d,h,a’ ’
Ouidquiit et a ferro nomen habere mle.,

Toiiitur arbitrio licitantis, protinns einptor 
Ouod rtatuit pretium, pendít avara manu •

Hora file,, Campana tatet, fuffertnr mrumque , 
Candida diferimen turns et >pfa luhit.

Vendita turris erat, ter deno vrnd.tnr amo ,
Scd nimium fiabili fiat bene fixa loco.

Snblatis aditum praebent cava moema port.«, 
Exornat Marti« nulla f«neftra domo«.

Tetra mihi facies, omni« fert vulnera muruS,
Avx fht inornatis dilaniata conuS.

meola mi-s adefi; quae fért a vefpere nomen,
Nidos hicce l'uos befiia turpis habet.

Serpentes, ranas, mures, piftasque lacerta« 
ln muris video foetificare mets.

Ite meae lacrymae, fmt ha.c folamma nob.s, 
(’refcät et a lacrymis Irtcr vterque me. .

Tu mecum luge, m moefios indue vulttv.,
Oui mea lluftivomis moema Urnb.« aqms.

Vos mecum nymphae pul los iuman« anurtox, 
Torqucat et nofier pertora vefira dolot.

Sed nil profteimns; rapiunt lulpiria \enti,
5 Ouis rebus lapfis áccelerabit opem.
6 Cogimur ul'que tarnen jufta« rencere querelas,

' Lpedit Lud Temp« promere verba palam.
üg 4 "e‘

■ i '• !. ; j
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< uhIi:1.i fj.cs lum , mendaxque relatio fumac,
. ‘>nl,t ai,,ens moenia nofira dolis.____
'^lru':ls' acces f'e im ida fata tulerunt ■
-Non;_ P*r.r holüli virgo Comora ma,m.
H CCCi'1" ’ J3,,1,lue unda uatefcir

n H.° !lh“S haec poflquam moenia nuda jure,,, ’
*1’°ra,e llcei* 8»°d fi »vglefta jaceho,

Nil fuo’roi V3Uta ‘1UCm’ ",0ema "lla rue,,,.
IUl ioie, - run hoc, confurgit at ili„d

L’t reo!"'3 3 tCr',attS h3CC ,Cm’ illa P-cmit.
,,KD1 > 'l,fa 11:08 confumuut iecula partus • 
it'inpus cd ax velum nil finit eile dm.

e"V'f mierimm • qu'Jquid llorefcit in ortu, 
M-s ctiam faxb, mar,norib,,Sque veit.

Me qnoque lata pietmint, jam jam ruo, moxqn,

\r . , jaccbmitMoenia Pulvmbus nod,a fepulta fuis._____
'Cdi'-a túrnia! vale; rot CaeCtns anna valete 

t.c nomen memori mente tenure me,,,,,. ’
yt;'! J""g® Vitem l'ippis, hie lifte caring,,,
-rtrcis et iliac,ynians inlpice relltouias.

Radera fi quondam videas, inferibe, viator - 
Ant r.ppae, a„t tumulo fubfequa verba ,„co-

N", ’ vbl temen confurgit ocen-us, '
A unquum vifta dm virgo Comora-Jimt.

Eteket ekepp ejti ki-fiatal magyar nyelvem.

Jer M,Mm, keíeregj - Mrs Íme Komaromi V-irtúl
:v. Ilu,suz,k’ íz“ze =»>, ’s -Ily panalzokra fakad.- 
\ mám , meíly ezelőtt ellenségeknek eiÓjit
^ Meg-vet,, most jajgat, minden erője fzakad. 
yimek nagy romláfa merít nagy búba, keferves

ja,ra rebe6,eH lzjlü > héfztetj könyvre ízemen,*.

s Július

!5CS? & ».--A
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Július Holnapban, mellyhcn mint tűznek hévéiül 
A’ form napról minden hcvulvc vagyon, 

jsmét a’ mikorunn e földnek refzkete terhe,
Amikor a' nap ’s hold véres homálya borólt, 

Indult akkor az én Váram báftyáiva romlás ,
Így hát a’ nap , ’s hold jelt ad a vefztetn iránt 

Engcmet ártatlant, ah vadság! adnak halálra:
' Fcjzfzen-cl a Vár* melly vefztire hajlik előbb.

Ál min erőbe, vitéz bástyájim-is áltak evőben, 
Bennem told , melly meg-rezzene, ronta kévést. 

Még-is a’ meg mondott holnapban fomiyad-el ekein, 
Ks ez időbe jajosy 's gyáfzos időkre jutok; 

El-dultek falaim roppant ízép váram cgéfzleu 
Meg-vetetctt; iné volt diízem-el ofzla miképp! 

Innét puska por, és ágyú, vitetik ki-golobis,
A cm többé falaim* zengetik itten ezek. 

hu fakad ott fel moít, hói berdót firula kiáltott,
|Vg hói előbb haragos ALírs fia kúvdva kapott, 

Sás, lapu, 's más ez edgyéb fok dib-dáb füvek
erednek

Minden helyen rongyos bodz-fa takarja falam.
A’ dühös’ ellenség’ ki vont kardjára nevettem 

SŐt még félted erős Holdja / Töröknek erőm’. 
Szűz voltam mindég, és oliy Szűz a’ kibe lélést 

A* nagy SzúitánwAi nem tu da verni keze. 
Hafztalan a* Sin (in ide népét hozza magával,

Ha ízt a hm a’ Záfziót vakja ki; meg-nem ijeizt. , 
[m> tsak alig két nap folyik-e!, már tábora mozdul, 

Mert fenn járja (mi nagy) fokkal erőjit erőm. 
Bár Uuna védelmét, melly nem kicsin, ejtscd-el innét, 

í’gy e de védelmem még-is elégbe lcfzen? 
Vel-tartója valók, ’s mint edgy zablája dimának, 

Bal agyán ie-fele , melly nyalogatja falam*.

H h 5 Moíl*

%

M? íf
H .|,í

Ifffií'fia

Moß-



tíüE
jv. ^ra^hw^USCti^iiáiíati.'iyiá,-.. '4jfo..wU»;A.&&&

I9O ■& to?

VI0 a oh a Tors! de hová, mond , ékefségim’ enyéfc,
ted? — ~

Tartja kezem fzáraz kis kofzorúmat a!/g.
Porban moll heverek, nem egyéb, tsak edgy hírt

nevemnek
All fent; bástyáim, *s Templomim őfzve véréi, 

El-végezve vagyon .* mindjárt hogy adafsam-el ,* így
hogy '(

Jöjjenek ufzve vevők, a' dob-is hat-fog azért,
Á ki mit, és ki hogyan, kíván meg-venni, vehet-megj 

A* mi forintokat ér tsak garatokra fzorúl.
Óra, harang némúl ; meg-vették ezt-is, amazt-ig, 

Tovnyor-is háromfzor tiz aranyokra verek; 
Afztal, pad, izék, ágy, ajtó, kép, ’s minden az, a* mit 

KéíVített Vulkán múhele, dobra jutott.
Hogy bé-mehefs, már nem fzukseg ajtóra találnod, 

Módod elég falain bé menetelre vagyon.
Meg-rongyúltak ezek , mellyért bús gyáfzba vas

őrt z ám.
Könyvbefzemem, fzívem febbe mi nagyba! vagyon. 

Itt hagytak minden lakosún; jaj ! árva fejemnek!
Van hennem most tsúf Bor-egereknek helye. 

Vajmi ke terv es, Egek! néznem, rút béka tenyéfzi
Kőikéit, és a* gyík fzép falaimba miképp-------

Könyveim huljatok, és ti vígafztaljárok engem', 
ííuljatok; hullástok nőni fegírse Dunát.

Sírj Duna! ti Mimphák velem kderegjegtek edgyútt 
lm búnak keferú terhe le nyomja fejein ?

Iaj de meg-eftemröl panafzim mért hafztalan ejtem ?
Melly fel-cmeljen, nem nyújtja-ki fenki kezét. 

El-kel titkolnom panalzim’, nem-is illik, hoy azt
mind ,

Mit ki takar titkon fzívibe, fzájva vegye.

Sun

A’ ta-
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v rav1r, Mr , a’ mdly nagynak költötte kis efiumN
pedig ellenség' fegyvere, U>M™

a raítain. «ints* a Ki ieguisen *rt \ etztem ; többe up»'! ,*,t,
v/,r V váraknak tzímere voltam elob . 

c, .'n i Ln állandó: most ennek, most meg-amannak 
V .'d forla , nyomói f'orla de balra megun.

o»"«»az ízten:;l;7me.iv .«.s-««*,***•
Semmit «do, mindent mc y ^ c|.véfz#

H.dd-meg, még az = ^ „yifzos halomba bet, 
Minden az , a mi fcule t g> * f ^

Eir’gvenlvén esté.?porba temette magát. — —

JJÄ^JTJSWSS’Szörny ü romhíiom m-zd , s KckKt),t " .
Edgv követ állíts-fel mellem a partra, s ne 

lulled ezen l'zdka, vésni , vagy >rn. reá 
Itt, hói most hítfzik jujgsitni nagy^alma kövein 

ySra KomAremmi volt nagy trón foka.

gyutt
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-1 eme« Uotfod Vármegyének nagy erden.« latens 
/Sí fa Med. Doktor Domby Sámuel Lr RoMV* 
Roün M>klos Úr orrot munkáit Magyarra fordítva«, 
Sf usknti Lender rr .Mi/m/y Pofony. Könyv- 

,nmtató Űr betűivel nem Inkára világ eien S 
XT menyről, ama „agy Tudományi és nemzete 
mellett fok költséges fáradságot tett tudós trdtfj. Med.
Doktor Máttyi'a Úr, újjonnan fajtó alatt évo O .
vosi Könyveivel, és Debretzem tudós ° *
o, és edg) néhány külső Orfzág. tudós Utlasa- 
J Tagja Vcjivrimi Úr’ Bétsben éppen a napokb m 

világra futt tudós és hafznos munkáival edgyutt
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bővebb tudcSsfrísr tizünk. Moft pedig f7lt,t.
Imik űz E, Publikumnak azon ujj Tengővel, nieíJw«M*"
t'Zi‘11 I\ rttt if rnolf \ f . ...___ ... .... *'., .u t ulV11 ypi
ezen Könyvnek Magyarra lm fortírfft alkalmamé 
> a gavat irt, ezen első Doktor Úrnak a* Pigafiu fo, 
fala follyainatján sétáló nuvedékony. de M„„ ’
melységet ígérő Fiatskája : by

Dombi) Jofcf S. Pataki Tanuló.

A’ Nemes elmének régen még bolts Thaleséneh 
l-érzket Athéné rakott, mellybe Mraerva lakott.

1 sak Görögök bírtak, lók ezer könyvekbe fel-írt ÍL* 
A' Költsék seregét a’ tudományok egét.

fraß: 
%ath< 
ra bú* 

bar

' * ■ f * J V/ IV v. ' l •
Mar ma pedig Paris, lléts, s más, a' Londoni vár-isi, T v 

Nummismat vifeló Bőitseket adhat elő. LL
Nézd Magyar Ovfzágot, >s bámuld! éz-is annyira

búgott,
Hogy fokát ollyast fztllt már, ki magosra repült 

Orvolok-ts fzolnak Magyarul , írnak, 's jova,ólnak:
Maisai jól tehctel, hogy ha Magyar lehetek 

Morá, Kranz, Flench immár Magyarok’ kezeikben
forog ’s jar

Nyelvűnkön Tifzot mond követésre valót.
Rojcn-is így léfzen Magyaros köntösben egében

Oh ti Scytha kezek-néktek adódnak ezek / *
Ezt tselckedted Atyám , mellyért meg-nyíttatik én

fz.ítn :
Szól Rófen magyarul , minden örömbe borul 

Élj napokat fókákat, köz jó, s örömünkre valókat
Kletedert Fiad eg, a kittek ejted elég.

M
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Generális Beleznai Ur 6 ExcelIentziújának Epitá- 
, , hfiiiutna, mellyel írt ama mindeneket réfzre kajlái 

( ^ií/ Jzeretni és tijztdui tudó nagy érdemit tudós
pHyej 
taros. 
í for.

Iprofcjjbr } Jováuyi illek í/r Peflen ; Jti-is noha a R. 
%athólika Anya/zentegdijháznak edgy kerefztyéni mód- 
L2 Tagja, még-is a nuís hiten lévők cl-u jele*

f *»p 1

I daráit Jzeretettel ölelgetvén, azoknak illő i&ae* 
ditséreteket megszokta adni.

nt.
tik

ó' 7VL r/v7 70 £. £7. 7 EG E.
l/iCRT. SVß. HOC. MARMORE.

IM AG.VI. VIEL EXIGVVS. C1MS.
TI IC. EST.

^r'ls ÍLLVSVRTSS. D. XI CO LA VS. BELEZXAY. DE. BKLEZNA. 

ADOLESCENTEM» MAXSVETAE. MVSAE. 
LOSOXTZIXI. ET. POSOXII.

AMICE. COMPLEX AE. SVO. FOVEUANT. SLW.
AT. IVVEXIS.

MARTIAK. GLÓRIÁÉ. ARDüRE. EXAESTVAXS. 
TOGAE. SAGVM.

OLIVAE. LAVRVM. VICTRiCEM. 
PRAETVLIT.

•X-
M1LITIAE. RVDIMEXTA. EMEXSVS.

POST. VARIOS. DIGNITATIS. CRAD/S.
INTER. EQVESTRES. HVXGARORVM. OR DINES

TRI b VN VS. - 
AC.

£X ER AL IS, CAMPESTR. EXCVßlARVM. MAGISTER
EM1CVÍT.

tyira

It.
nak;

xbeii

; t'n

jkat

SKLLO

u>
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BELLO. BORVSSICO. BAVA1UCO. GALLICO. BELGlc.
IX Vier vs. ADFVIT.

I XI IMI.COS. FR R G i T.
ET. AD. IXTERNECLONEM. DEL ÉVIT. 

ATOVE. VLTRO. IV. ARENA. PERS FI i lSi>E T. 
MSI. DE. HOST1UVS. VTCTORKM.

SED. ADTRITVM. VI RIB VS.
MARS. IPSE.

CRVEXTA. SIGN A. SEQVI. PROlilBVISSET.
PRAi

1TAQVE. POSITIS. ARM IS. 1IVMENAEO. DEVOTV: 
REM. FAMILIÄREM. AC. RVSTICAM. 

’FLORAE, ET. POMOXAE. OPES.

ÜORTO. I ING
STATV1S. AQVAED VCTJBVS. AA1BVLACRIS. f 

S AL 1E N TI ß VS Q V E.
AD. OMXEM. AMOENiTATEM. FONTIBVS.

IXSTRVCTO.

AED1BVS.

AD. INSIGNEM. MAGNIFICENTIAM. 
PILISIÉ

A. FVNDAMEXTO. EX Cl TATIS. AC. PERFECTS 
MAGNA. SOLLICITVDINE.

AVXIT. ET. CONFIRM A V IT.

-X-
HAS. INTER. COXTENTIONES.

NEC. ŰOCTAE, MINERVÁÉ. OBLITVS.
PL \

lie. y 

D1

-**V* >ítüíe>
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plvres. pacvndos. kivsdkm. alvmnos.

in. FLOKENT13SIMI.S, 
bataviae. germaniak. e Í - ANGLIAE. 

athenaeis.
ALVIT. EDVCAVIT. AC. PROMOVIT.

*
CVRATOR.

SCHOLAS. mvLVETlCAE. COXFESSIOMS.

CVI. ADDICT VS. ER. AT. 
CONSTITVTIS.

rRAESTANTIBVS. UHERALIVM. AA. MACISTRIS.

tlorentiores. reddidit.

VIRORVM. IXSIG.V1VM. CONSVETVDIXE. 

DEI.ECTATVS.
iXGEXII. MOXVMKNTA. AB. IFSIS. PROFKCTA. 

COLLATO. AERE.
PVBLICL IVRIS. FECIT.

*
L. MAGXAXTM1TATE. IVST1TIA, MANS VET VDINI. 

U B V. RALIT AT E. BEX EV OLEXTIA.
DEQVE. OMNIBVS. BEXEMERENDI. S1VDIO. 

VIVERE. DESIIT.
ANXOS. NATVS. IV. ET. LX.

IS, jx COXDITO. A. SE. DOMICILIO. P ES TIM.
M. D. CCLXXXVIL

I *

KON. TAMEN. TOTVS. INTRRIIT.

VIVIT. MEMORIA. IN. POST ERIS.

LV

•Tv^T:.



IX. V.YORE. CO VST ANTI A.
ArVD. PRINCÍPEM. FI DELITAS.

APVD. POPVLARES. INTEGRITÁS.
APVD. OJVINES. FAMA.

•\
MARITO. SVO. DESIDERATISSÍMO.

MOEST1SSIMA. COXSORS.
ANNA. MARIA. DE. PODMANiTZKY. 

PIHTAT1S. CAVSA.
HOC. MARMOREVM. SEPVLCRL DECVS. 

LAM. DVDVM. EIDEM. ET. Slßl. ERECTVM.
PILISI I. I

LACRYMAS. INTER. POSViT.
VT

QVOS. AMOR. VIL ET. XXX. ANNIS. IN. VITA.
CONfVNXlT.

MORS. AD.TVMVL VM. MIGRAXTFS. NON. SEPARARL

ABL VIATOR.

NIHIL. STABILE. ESSE POTEST 
SVB. FFGACL TEMPORE.

,
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